
KITAPLARDAN HABER 

Dr. FAHİR H. ARMAOĞLU: Siyasi Tarih Dersleri, 1789-1919 (Ankara 

Üniversitesi Siyasal Bilgiler Fakültesi yayınları  No. 136-188). Sevinç 

Matbaası, Ankara 1961. XXIV+662. 

Bu kalın ders kitabı, şu bölümleri kapsamaktadır: Birinci Bölüm (Fransız 

Ihtilâlinden önce dünyanın durumu): Avrupa, Osmanlı  imparatorluğu, diğer 

Bölgeler, Amerika'nın durumu ve Amerika Birleşik Devletlerinin kuruluşu. ikinci 

Bölüm (Fransız Ihtilâli ve Avrupa.- 1789-1815): Ihtilâlden önce Fransa'nın durumu, 

ihtilâlin çıkmazı, Fransa'nın Avrupa ile müCadeleleri: Koalisyonlar, Viyana 

Kongresi ve Napolyon Imparatorluğu'nun yıkılması, Ihtilâl ve Napolyon harbleri 

sırasında Osmanlı  imparatorluğu. Üçüncü Bölüm (1815 - 1848 arasında Avrupa; 

Mutlakiyetçilik-Hürriyetçilik-Milliyetçilik): Viyana sisteminin takviyesi, Viyana 

sistemine karşı  reaksiyonlar ve Kongreler, Avrupa'da 1830 ihtilâlleri, Avrupa'da 

1848 ihtilâlleri. Dördüncü Bölüm (Osmanlı  devletinin gaileleri ve Avrupa diploma-

sisi.- 1821-1856) : Yunanistan'ın bağımsızlanması, Cezayir'in Fransa tarafından işgali, 

Mehmet Ali isyanı, Kırım Harbi ve tesirleri. Beşinci Bölüm (Avrupa siyasetinin 

yeni unsurları : Italya ve Almanya): Italyan milli birliğinin kurulması, Alman 

milli birliğinin kurulması. Altıncı  Bölüm (Avrupa'da Alman üstünlüğü: Üçlü 

Ittifak, 1871 -189o): Birinci Uç Imparatorlar Ligi, 1871-1873, Almanya-Avusturya-

Macaristan ittifakı, 1879, Ikinci Üç imparatorlar Ligi 1881, Üçlü Ittifak, 1882, 

Rus-Alman teminat anlaşması  1887, Ingiltere, Italya ve Avusturya arasında ikinci 

Akdeniz antantı . redinci Bölüm (Avrupa'da Muvazene: Üçlü itilâf 1894-1907): 

Fransız-Rus ittifakı  1894, Ingiliz-Fransız anlaşması  (Entente cordiale) 1904, 

Ingiliz-Rus anlaşması  1907. Sekizinci Bölüm: (Blokların çatışması  1905-191t): 

Birinci Fas buhranı, Almanya'nın "Entente cordiale"ı  bozma teşebbüsleri, Ingiliz-

Alman deniz rekabeti 19°4-1911, Ikinci Fas Buhranı  1911, Ingiliz-Fransız askeri 

anlaşmaları, Italya'nın üçlü ittifak içindeki durumu. Dokuzuncu Bölüm (Osmanlı  

imparatorluğu.- 1878-1914): Kırım harbinden sonra Osmanlı  imparatorluğu, 

1877-1878 Osmanlı-Rus harbi, Berlin kongresinden sonra Balkanlar, Berlin kongre-

sinden sonra Osmanlı  Imparatorluğu: Ermeni meselesi ve Türk-Yunan savaşı, 

Osmanlı  Imparatorluğunda ikinci Meşrutiyet, Trablusgarb harbi 1911, Balkan 

harbi. Onuncu Bölüm (Amerikalar): Güney Amerika Devletlerinin bağımsızlık 

hareketi, Birleşik Amerika'nın durumu. Onbirinci Bölüm: (Uzakdoğu'nun durumu): 

Uzakdoğu'nun Batıya açılması, Uzakdoğu'ya Batı  tesirleri, Çin-Japon harbi ve 

sonuçları  1894-190 1, Rus-Japon harbi ve sonuçları. Onikinci Bölüm (Birinci dünya 

harbi): Harbin patlaması, 1915, 1916, 1917, 1918 yılları. —Barış  anlaşmaları. 

Bibliyohrafya. 
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Dr. NuşiN AYİTER : Türk Medeni Kanunu ve Borçlar Kanununda 
Elbirliği Ortaklıkları  (iştirak Halinde Mülkiyet). (Ankara Üniversitesi 
Hukuk Fakültesi yayınlarından No. 158) Yeni Desen Matbaası  
Ankara 1961.   X + 95. 

Eserin bölümleri şunlardır: Giriş : Elbirliği ortaklıkları  ve bunların diğer tezahur-
lerden tefriki. Birinci Kısım (Ortaklıklann teorik mahiyeti ve muhtelif hukuk 
sistemlerinde inkişafı): Elbirliği ortaklıklarının yapısını  izaha çalışan teoriler; 
Elbirliği ortaklıklannın tarihi tekâmülüne kısa bir bakış ; Modern kanunlarda 
elbirliği fikri; İkinci Kısım (T.M.K. ve T.B.K.daki ortaklık fikri): Ortaklık tevlit 
eden münasebetler; Gaye; Ortaklık muamalesi; Ortağa terenüp eden hak ve 
mükellefiyetler; Ortaklıktan doğan tasarruf tahditleri; Ortaklarda borçlardan 
mesuliyet; Ortaklık tevlit eden münasebetleri sona erdiren sebepler; Ortaklıklann 
tasfiyesi. —Netice: Elbirliği prensibinin kanunda tatbiki etrafında birkaç mülâhaza. 

PRINCE LOUIS-LUCIEN BONAPARTE : Langue Basque et Langues 
Finnoises, Londres 1862. 

Bonaparte ailesinden Prens Louis-Lucien tarafından kaleme alınmış  olan bu 
eser, tam ıoo yıl önce yarmlanmıştır. Buna rağmen, nadir olmasından ötürü 
Türk Tarih Kurumu eseri satın almış tır. Yazar, her şeyden önce Bask dili ile Fin 
dili arasında göze çarpari benzerliklere önemle dikkati çekmektedir. Kitapta, 
özellikle şu noktalar üstünde durulmaktadır: Karşılaştırmalı  olarak ı  ) Nominatif 
çoğulunun teşekkülü, 2) Deklinezon'lar, 3) Fiil çekimleri, 4) Sesli harflerin uyumu 
(ahengi) ve yer değiştirmesi. Kitap, daha çok, mufassal karşılaştırma levhalarından 
meydana gelmektedir. Her bölümün sonunda genel mahiyette mulâhazalar yer 
almaktadır. 

PRINCE LOUIS-LUCIEN BONAPARTE : Trois Dialectes Basques-Le 
Verbe Basque en Tableaux, Londres 1872. 

Bu eski ve nadir eser, Bask fiillerini çok mufassal tablolarda gösterdikten başka, 
3 ayrı  bask diyelek'ini incelemektedir. 

CHRISTOPH BURCHARD Bibliographie zu den Handschnfien vom 
Toten Meer (Beihefte zur Zeitschrift für die Alttestamentliche Wissen-
schaft 76) Alfred Töpelmann, Berlin 1959, XV+ ı  18. 

Bu bibliyografyanın konusu, 1947'den beri Yehuda çölünde, Lüt Denizinin 
batısı  ile kuzey-batısında bulunmuş  olan kalıntılardır. Bunlar, bilindiği gibi, Hand-
schriften vom Toten Meer, yahut Dead Sea Scrolls, ya da Manuscrits-rouleaux 
de la Mer Morte diye adlandırılmaktadı r. Bulunmuş  olan eserler, birbirinden 
ayrı  5 alandan gelmekte olup, Isa'dan önce 4. binyıldan Milâdi g. yüzyıla kadar 
olan uzun zamanı  kapsamaktadır. Bibliyografya, aşağıdaki bölümlere sahiptir : 

Khirbet Qumran ile yakinindeki mağaralarda yapılan keşifler ve kazı lar. 
Wadi Murabbaat mağaralannda yapılan kazılar ve keşifler. 
Khirbet-Mird kazıları  ve keşifleri. 
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Buci`ah'ta yapılan araştırmalarla kazılar. 
Menşei bilinmiyen buluntular. 
Bunlara ilave olarak şu bölümlere ait bibliyografya da verilmiştir : 
Dunışk yazısı  üzerine çalışmalar. 
Petrografi, botanik, meteoroloji, tasvirler, haritalar üzerine çalışmalar. 

Bazı  münferit sorunlar üzerine çalışmalar. 

Son yıllarda çok önem kazanmış  ve bilim dünyasında "sensation" tesiri bırak-

mış  olan Lût Denizi keşifleri üstüne çalışacak olan her bir kimse için bu bibliyo-
grafya elzem bir çalışma cihazıdı r. 

REN E DUSSAUD: La Phı6tration des Arabes en Syrie avant l'Islam 
(Institut Français d'Archeologie de Beyrouth. —Biblioth&lue Arche-
ologique et Historique Tome LIX). Paris, Paul Geuthner 1955. 230. 

Tanınmış  Fransız bilgini Rene Dussaud'nun, islamdan önce Arabların Su-

riye'ye nüfuzunu ele alan bu önemli eserinin bölümleri şunlardır : Suriye ve Ara-
bistan. Nabat'giller (Nabateens'ler) Petre'de ve Hegra'da. Nabat'giller Ürdün'de. 
Palmyra'hlar (Tedmür'lüler) ve Palmyra ülkesi. Güney Arabları  Suriye'de. Lith-

yani'ler, Thamoudi'ler, Safailer. Ibrani-İsraili'ler, Aramrler, Ken'an'hlar. — 
Sonuç. Ilaveler. indeks. Eserde 31 resim ve harta vardır. 

W. HEYD: Histoire du Commerce du Levant au Moyen-Age. Edition 
française refondue et considerablement augmentee par l'Auteur. 
(Publiee sous le patronage de la Societe de l'Orient latin par FURCY 
RAYNAUD, 2 VOI. Vol. I : XXIV+554 (Reimpression anastatique de 
l'Edition Leipzig, Harrassowitz 1885-1886). —Vol. II: 799. (Reim-
pression anastatique de l'Edition Leipzig, Harrasowitz 1885-1886). 
Adolf M. Hakkert Amsterdam 1959. 

W. Heyd'in çok ünlü olan bu eserini tanıtmaya hiç luzum yoktur. Türkçeye de 

çevrilmiş  olan bu kitap, Ortaçağ-cla Doku ticareti hakkında standard eserdir. Onun 

için onun çok meşhur olan Fransızca çevirisinin yeniden basılmış  olduğunu bil-

dirmekle yetinmekteyiz. 

ABBı  INSCHAUSPE : Le Verbe Basque. (Ouvrage publie par le Prince 
Louis-Lucien Bonaparte). Bayonne, Veuve Lamaignre ne 

Imprimeur. —Paris, Benjamin Duprat, Librairie de 'Institut, 
de la Bibliothque Imperiale etc. 1858. 

Çok nadir olan bu eski eserin bölümleri şunlardı r : Bask fiili, Bask fiilinin 

şekillerini gösteren tablo. Fiil şekillerinin çekimi (Geçitli olanlarla olmıyanlarda : 

Şimdi, geçmiş  ve geleceğin türlü şekilleri) —Zeyl. 

CLYDE B. JACOBS : justice Frankfurter and Civil Liberties (Univer-
sity of California Publications in Political Science, Volume 12). 
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University of California Press. Berkeley and Los Angeles 1961. 
IX+265. 

Amerika Birleşik Devletlerinin en büyük yargıçlarından Felix Frankfurter'i 
konu olarak ele alan ve onun daha ziyade entellektüel biyografisini veren bu kitap, 
aynı  zamanda Hürriyet, Din ve Hürriyet, hürnyetle ilgili olarak Dil, Basın ve 
Meclis, Hürriyet ve Milli güvenlik, Federal haklar, yaşayan hukuk 'kavramı, sivil 
hürriyetler ve hukuk sorunlarını  incelemektedir. Kitap, çok bol not ve bir Indeksle 
sona ermektedir. 

Topkapı  Sarayı  Müzesi Kütüphanesi Türkçe yazmalar kataloğu (hazı r-
layan FEHMİ  EDHEM K ARATAY). (Topkapı  Sarayı  Müzesi Yayınları  
No. ı ). C. I, Din, Tarih, Bilimler (No. 1-1985). C. II, Filoloji, 
Edebiyat, Mecmualar (No. 1986-348), C. I: XIV+644, C. II: 526. 

C. I: islâm dini: Kur'an-ı  Kerim, Kur'anın okunuş  ve yazılışı, Tefsir, Hadis, 
ve usulü. Çaharyann sözleri. Akait ve Kelam. Tasavvuf, Fıkıh ve Usulü, Fetvalar, 
Vakfiyeler, Mecalis ve mevaiz, Ediye ve havas. Tarih: Umumi Islam tarihi, Hususi 
tarihler, Moğol tarihi, Selçuk tarihi, Osmanlı  tarihinin türlü çağları, Muhtelif 
milletler tarihi, Enbiya kısaslan, Siyer-i nebevi, Evliya ve Şuara tezkireleri, Padişah 
mektupları, Hususi mektuplar, Coğrafya, kozmografya ve seyahat, Portulan ve 
haritalar. Türlü bilimler, Felsefe v. b. Kanunlar, Maliye, /statistik, Defterler, 
Askerlik, Binicilik ve Atıcılık, Mimarlık, Musiki, Ulüm ve Garibe. 

C. II: Filoloji Arabcadan Türkçeye lügatlar, Farsçadan Türkçeye lûgatlar, 
Türkçeden başka dillere lügatlar, Sarf ve Nahiv-Konuşma kitapları, Yazı, Retorik 
ile Metrik. Edebiyat : Arabcadan çevrilmiş  edebi eserler, Farsçadan çevrilmiş  edebi 
eserler, Mensur eserler, XIV. yüzyıldan XIX. yüzyıla kadar (dahil) manzum 
eserler ve divanlar, Şarkı  mecmualan, Muamma ve lûgaz, Muhazarat, Hikayeler, 
Türlü risale ve Mecmualar, Ilaveler, Kitap adları, Kişi adları, Harita ve resimli 
kitaplar. 

Birinci cildin başında Halük Y. Şehsuvaroğlu'nun "Topkapı  Sarayı  Müzesi 
Kütüphanesine bir bakış" başlıklı  giriş  mahiyetindeki yazısı  bulunmaktadır. 

Dr. RuşEN Y. KELEŞ  : Şehir ve Bölge Plânlaması  bakımından Şehir-
leşme Hareketleri (Siyasal Bilgiler Fakültesi yayınları  No. 122-124. 
—Şehircilik Enstitüsü yayınları  No. 8). Ajans-Türk 1961. Ankara 
XIX+ 3o4. 

Eserin bölümleri şunlardır: Prof. Fehmi Yavuz'un Consözü; Kısaltmalar; 
Birinci bölüm: Şehirleşme hareketlerinin evrensel karakteri ve şehir planlaması ; 
Şehir planlaması  ihtiyacının doğması ; Bazı  temel kavramlar; Şehirleşme kavramı . 
Ikinci bölüm: Şehirleşme hareketlerinin mahiyeti, şekilleri, özellikleri, sosyoloji, 
iktisat, demografi ve şehir planlaması  disiplinleri içindeki yeri; Köy-şehir nüfus 
dengesi ve bu dengenin bozulması ; Çeşitli şehirleşme safhalanndalci ülkelerde 
şehirleşme hareketlerinin özellikleri. Üçüncü Bölüm: Şehirleşme hareketlerinin ön 
şartlan; Şehirleşme hareketilerini hızlandıran özel Faktörler. Dördüncü Bölüm: şehir- 
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leşme hareketlerinin şehirlerin fiziki yapısına olan etkileri: Şehirleşme hareketle-
rinin şehir idaresine olan etkileri : Şehrin büyüklüğü meselesi ve kamusal şehir 
hizmetleri: Şehirlesme hareketlerinin şehir, bölge ve yurd ekonomisine olan etkileri; 
Şehirleşme hareketlerinin sosyal alandaki etkileri. Beşinci Bölüm: Şehirleşme hare-
ketlerinin şehircilikten başka disiplinlerin mensupları  tarafından değerlendirilmesi. 
Altıncı  Bölüm: Şehir plânlamasında (Fiziki planlama) kullanılan vasıta ve metod-
lar; Idari teşkilâtlanma; Nüfusun ve sanayiin dengeli bir şekilde dağıtılması : 
Şehir plânlamasında adem-i merkeziyetçilik; Milli bir şehirleşme siyaseti ve bölge 
planlaması ; Değerlendirme. Tedinci Bölüm: Şehirleşmemizin genel durumu; Şehir-
leşme hareketlerinin etkilerine genel bakış ; Milli bir şehirleşme siyaseti bakımından 
bölge plânlaması . Sonuç. —Bibliyografya. Ekler. Ingilizce özet (Summary in English). 

PAUL KUNITZSCH : Untersuchungen zur Sternnomenklatur der Araber, 
Otto Harrassowitz, Wiesbaden 1961, 125. 

Batılı  bilginlerin âdeti üzere bu eserde Arablardan söz edilmektedir. Oysa ki, 
Islâmlar demek daha doğru olurdu, çünkü zamanının evrensel dili olan Arabcada 
yazanlar sadece Arablar değil, Islam ekini ve uygarlığı  içine giren bütün kişilerdi. 
Bunlar arasında Arabların sayısı  pek büyük olmakla birlikte Arab olmıyanlar, 
örneğin Türk olanlar da çoktu. Bu noktaya kısaca işaret ettikten sonra şunu kayde-
delim ki eser, kısa olmakla.birlikte, Isffinların yıldız nomenklatur'u üzerine derine 
giden bir incelemedir. Böylece İslam bilim tarihine hatırı  sayı lır bir "contribu-
tion"dur. Kitabın bölümleri şunlardır: Genel tasvir; Giriş, kaynaklar (astronomik 
kaynaklar, lelcsikografik-filolojik kaynaklar); anwa kitapları  ve bunların malzemesi 
(eserlerin yazı lışı  - kuruluşu-), tanımlamalar, adların menşeleri, sahih olmıyan salt 
edebi adlar, asli, sahih adlar, burç resimleri ve ayın durumları , al-gawzti ile al-asad, 
bazı  dikkate değer murekkep resimler, muahhar adlar, yıldız takımlarına ait bir-
birinden inhiraf eden yorumlar; Eski Arabların yıldızlar üzerine bilgileri; Özet; 
329 adın listesi; Indeks. 

B. KREKIC: Dobrovnik ( Raguse) et le Levant au Moyen A-ge (Ecole 
pratique dcs Hautes Etudes VIe Section). Paris, La Haye 1961, 

440  S. 

Osmanlı  Tarihi bakımından da büyük önemi olan Ragusa'nın ve onunla 
ilgili olarak Yakın-Doğu'nun tarihini inceleyen bu eserin muhtevası  şöyledir : 

Onsöz ve Kısaltmalarla işaretlerden sonra: Birinci Bölüm —Tarih incelemeleri 
Siyasal münasebetler (Ragusa'nın Yakın-Doğu ile 1205'ten önceki münasebetleri, 
1205 ile 1358 arasında aynı  münasebetler, keza 1358 ile 1460 arasındaki müna-
sebetler). Ekonomik münasebetler: Yollar ve Araçlar (deniz, kara yolları, seyahatlerin 
uzunluğu, seyahat mevsimleri. Yakın-Doğu ticaretinde ihtisası  olan kurumlar, 
deniz, sigortası  ve Yakın-Doğu ticareti, Poliçeler, Levanten sikkeler (paralar), 
gumrukler, navlunlar, Yakın-Doğu ile ticarette engeller). Ticaret emtiası  (Ithalat: 
Buğday, tuz, kenevir, başka mallar. —Ihracat: Kumaşlar, başka emtia). Köle 
ticareti, Mısır ve Suriye ile ticaret. Şahısların hareketleri (Ragusa'da Rumlar ve 
Levanten'ler), Yakın-Doğu'da Ragusalı lar. 

Beileıen C. XXVI. 27 
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İkinci Bölüm: Ragusa arşivlerinde Yakın-Doğu ile ilgili belgelerin açıklamalı  
listesi. —Kitabın sonunda Genel Indeks bulunmaktadır. Bir de kitabın içinde ayrı  
ayrı  yerlerde Ragusa cumhuriyetinin, Ragusa'ya buğday ihtali durumunun ve 
Ragusa'ya ait Yakı n-Doğu'nun, metin dışı  birer haritası  bulunmaktadır. 

WILLIAM A. LESSA : Tales from Ulithi Attoll, a comparative Study 
in Oceanic Folklore (Folklore Studies: 13) University of California 
Press, Berkeley and Los Angeles 1961. X+493. 

Okyanusya'da Ulithi mercan adasında toplanmış  ve sistematik bir şekilde 
sunulmuş  masal ve hikâyeler dergisi de diyebileceğimiz bu kitap, karşılaş tırmalı  
folklor araştırması  yapanlara salık verilecek değerdedir. Eserde, Ulithi'de top-
lanmış  yirmi dört hikâye ile Okyanusya'da yaygın başka onaltı  hikâye ele alın-
mış tı r. Tip olarak şunlar vardı r. Belirli bir tanrıyı, yeryüzü ruhlarını, dünyanın 
başlangıcı nı , erotik (cinsel) temaları , devleri, hayvanları  ele alan masal ve hikâye-
ler. Kitapta ayrıca, Okyanusya'da yaygın 15 folklor motifi de incelenmektedir. 
Kitabın sonunda zeyller, Literatur; başında ise, Pasifik okyanusu kültür alanının, 
Malezya'nın, Mikronezya'nın, Melanezya'nın ve Polinezya'mn haritaları  bulun-
maktaı r. 

RICHARD PETERS : Die Geschichte der Türken (Urban-Bücher. Die 
wissenschaftliche Taschenbuchreihe. Herausgegeben. von Fritz Ernst). 
Stuttgart 1961, 223. 

Gazeteci olarak uzun yıllar yurdumuzda bulunmuş  olup bir yandan samimi 
bir Türk dostu öte yandan büyük Italyan filozofu Benedetto Croce'nin Almancaya 
tercümecisi olarak tanınmış  olan Richard Peters'in Urban serisinde çıkmış  olan 
bu "Türkler Tarihi", daha ziyade, Türk tarihinin ana-hatlarını  öğrenmek istiyen, 
tarihçi olmıyan, Almanca dilli, kültürlü kimselere hitap etmektedir. Eser, Türklerin 
ilk atalarından tâ parlemanter demokrasinin teşekkülüne kadar olan uzun zamanı  
kapsadığından, zorunlu olarak kısadı r. Kitabın bölümleri şunlardı r: Turanlı  atalar. 
Osmanlı  kudretinin yukselişi ile alçalışı. Osmanlı  devrinde yasalar zamanı  (1808, 
den cumhuriyete kadar). Tahakkuk olarak Kemalist devrim. Demokrasi için savaş. 
Son söz. İlâve (Kurt Breisig'in tarih görüşü ışığı  altında Türk tarihi. —Asya'da 
Avrupa'da, Amerika'da Ural-Altay dilleri). Eserin sonuna bugünkü Türkiye'nin 
bir haritası  konmuştur. 

F. THIRIET : 1?gistres des Mlibb-ations du Shıat de Venise concernant 
la Romanie, (Ecole pratique des Hautes Etudes, VIe Section). Tome 
premier 1329-1399, Paris, La Haye 1958, 246 Tome deuxieme 
1400-1430, Paris, La Haye 1959, 299 s., Tome troisieme 1431-1463, 
Paris, La Haye 1961, 278. 

Venedik arşivlerindeki belgelerin hem Avrupa hem Osmanlı  tarihi için olan 
önemi artık genel olarak kabul edilmektedir. Venedik arşivlerinin en önemli belge-
leri ise, Yakı n-Şark'la, yani Batı l ıların "Levant" dedikleri ve Ege bölgesi, Balkanlar 
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ve Batı  ve Güney Anadolu'yu kapsıyan yerlerle ilgili olanlardır. Bu belgeler arasında 

da ilgi çekicilik bakımından en önde gelenler arasında, Venedik senatosunun müza-
kere ve karar defterleri gelir. Bu eserin, 1293 ile 1368 yılı  arasındaki olaylarla ilgili 

birinci cildi 32 defteri, 1368 ile 1389 arasındaki olaylarla ilgili 2. cildi 9 defteri, 
1389'dan 1413'e kadarki olaylarla ilgili 3. cildi 9 defteri ve (bizde bulunmıyan) 

14.13'ten ı  44o'e kadar olan olayları  kapsıyan 4. cildi ı  o defteri ihtiva etmektedir. 

Başta uzun bir giriş  ile bibliyografya bulunmaktadır. Kayıtların tarihleri bildiril-

digi gibi, müzakerelerle kararların hangi Doge'un (cumhur başkanının) zamanında 

olduğu sayfa başlarında bildirilmektedir. 3. ciltte, 1. ve 2. ciltlere ait düzeltmeler 

ve ilaveler, beher cildin sonunda birer uzun indeks ve ı . ciltte bir harita vardır. 

Dr. SuEjı  UMEHARA : Studies of Noin-Ula Finds in North Mongolia 
(The Toyo Bunko Publications Series A, No 27). Tokyo 1960. 

Kuzey Moğolistan'da Noin-Ula'da yapılmış  olan ve Türk tarihi ile de ilgisiz 

olmıyan kazı  ve araştırmalar üzerine bir inceleme olan bu kitap, aslında Japonca 

yazılmıştır. Fakat uzunca bir özeti Ingilizce yazılmış  olup lehvalara (plânşlara) 

verilen açıklamalar hem Japonca hem Ingilizce olduğundan, Japonca bilmiyen 

bilginlerin de faydalanabileceklerini düşünerek eseri tanıtmayı  doğru bulduk. 

Kitabın muhtevası  şudur: Giriş, I. Harabelerin mınkii : ı . Yerin tespiti ile kazı  

tarihine kadar tarihi. 2. Tumuluslerle ölü gömme odaları. 3. Odalarda gömmeye 

tanıklık eden nesnelerle ölünün yanına verilen nesneler. II. Kalıntılar. III. Mülâha-

zalar. Japon Milli Eğitim Bakanlığının 1959 yılında Toyo Bunko Kurumuna yap-

mış  olduğu para yardımı  sayesinde yayımlanmış  olan eserde, metin dışı  83 plânş  

vardır. 

HERRMANN VAMI3gRY : Cagataische Sprachstudien, enthaltend gram- 
matikalischen Umriss, Chrestomathie und Wörterbuch der Cagatai-
schen Sprache (unter den Auspicien der Königlich Asiatischen 
Gesellschaft von Grossbritannien und Irland) Leipzig F. A. Brock- 
haus '867. 

Ünlü Macar dil bilgini ve seyyah Vambery'nin çok meşhur olan bu eserinin 

üstünden 95 yıla yakın bir zaman geçtiği halde, eser değerinin önemli bir parçasını  
muhafaza etmektedir. Bu sebepledir ki Türk Tarih Kurumu bu kitabı  tedarik 

etmekte kusur etmemiştir. Eser, bilindiği gibi, Çağataycanın gramerini, türlü örnek-

leri ve bir sözlüğünü içine almaktadır. 
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